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HSG MISOLIDA IDIOMATIK LUG'ATNI TUZISH YONDASHUVLARINING USLUBIY
TAHLILI: TAQQOSLASH, XUSUSIYATLARI VA TAVSIYALARI

METOONOMNMYECKNU AHATIU3 NOAXOA0B K COCTABIEHMIO
MWOANOMATUYECKOIO CJIOBAPA HA NMPUMEPE HSG: CPABHEHUE, OCOBEHHOCTU U
PEKOMEHAOALIUUN

METHODOLOGICAL ANALYSIS OF APPROACHES TO COMPILING AN IDIOMATIC
DICTIONARY ON THE EXAMPLE OF HSG: COMPARISON, FEATURES AND RE
COMMENDATIONS

"Temuposa ®apaHruc AHBapoBHa
'Craxep-npenogasaTenb kadeapbl «[penogaBaHue A3bikoB» CamMapKkaHACKUA UHCTUTYT SKOHOMMKM
n cepBuca

Annotatsiya

Ushbu maqolada HSG idiomatik lug'atini tuzish metodologiyasi muhokama qilinadi. Asosiy e'tibor idiomalarni
tanlash mezonlariga, ma'lumotlarni yig'ish va tahlil qilish usullariga, shuningdek, HSG lug‘atini boshqa idiomatik lug'atlar
bilan tagqoslashga qaratilgan. Tahlil natijalari HSG metodologiyasining o'ziga xos xususiyatlarini aniglash va idiomatik
lug'atlarni tuzishga yondashuvlarni takomillashtirish bo'yicha tavsiyalar berish imkonini berdi. Xulosa hozirgi tadqiqotning
cheklovlari va ushbu sohadagi keyingi tadqiqotlar istigbollarini muhokama qiladi.

AHHOMauus

B 0daHHoOU cmambee paccmampueaemcs Memodorio2usi cocmasneHusi uduomMamudeckoeo croeaps HSG.
OcHosHOe 8HUMaHUe yderneHoO Kpumepusm ebibopa uduom, memodam cbopa u aHanu3a OaHHbIX, @ MakKXxe CpagHeHUo
crosaps HSG ¢ dpyaumu uduomamuydeckumu criogapsimMu. Pe3dynbmamel aHanu3a rno3eonusu 8biseumb YHUKallbHbIe
ocobeHHocmu Mmemodosnoauu HSG u npednoxumb pekomeHOauuu Osl yryqdweHuUs: nodxodo8 K COCmassieHuto
uduomamuydeckux crnosapell. B 3aknoyeHuU obcyxdaromces ogpaHuYeHUss mekyujeeo uccredoeaHusi U rnepcrekmusbl
OanbHelwux uccrnedosaHuli 8 amol obnacmu.

Abstract

This article discusses the methodology for compiling the HSG idiomatic dictionary. The main attention is paid to
the criteria for choosing idioms, methods of data collection and analysis, as well as comparing the HSG dictionary with
other idiomatic dictionaries. The results of the analysis made it possible to identify the unique features of the HSG
methodology and offer recommendations for improving approaches to the compilation of idiomatic dictionaries. In
conclusion, the limitations of the current study and the prospects for further development are discussed research in this
area.

Kalit so‘zlar: idiomatik lug'at, metodologiya, HSG, idiom tanlash mezonlari, korpus tahlili, madaniy farqlar, ikki
tilli lug'atlar.

Knroyesblie cnoea: uduomamudeckul crioeapb, Mmemodonoeusi, HSG, kpumepuu ebibopa uduoM, KOPMyCHbIU
aHarnus, KyfibmypHble pa3nu4usi, 08ys3bI4HbIE criogapul.

Key words: idiomatic dictionary, methodology, HSG, idiom selection criteria, corpus analysis, cultural
differences, bilingual dictionaries.

BBEOEHUE

B coBpeMEHHOM $3bIKO3HAaHMM WMOUOMATMYECKME CrOBapu  SBASIIOTCA  KIOYEBbIM
WHCTPYMEHTOM ANSA M3ydeHus 1 noHnmaHus paseonornyeckmnx egmuHuy. Mamomsl npegcraBnsaoT
coboli BblpaXXeHUs, 3HaYEHNE KOTOPbIX HE MOXET ObiTb BbiBEAEHO HAaMpsiIMyld M3 3HAYEHUN ero
coctaBnawowmx. NMoatoMy npaBunbHbIA BbIGOP METOLOMOMMN NPU COCTaBMEHUN TakMx CrioBapemn
ABNAETCS BaXHbIM  dTanoM, obecneumBalOWMM  TOYHOCTb, MOSIHOTY W aKTyanbHOCTb
npegocTaBnseMon nHgopmMaLuun.

CnoBapb HSG, 6ygyun wBencko-HEMELKUM MAMOMATUYECKUM CrioBapeM, npeacTaBnset
cobON NHTEPECHbIV OOBEKT ONSA U3YYEHUs U3-3a ero YHUKanbHbIX METOAONOrMYECKUX PeLUeHn n
noaxonoB K otbopy manom. B 3TOM KOHTEKCTE aHanm3 MOAXOAOB K cocTaBrieHuto crioBapst HSG
MOXET NPeAoCTaBUTb LIEHHY MHOPMAaLNIO O TEKYLLNX TEHAEHLMAX B METOA0SIOMN COCTaBMEHMS
NOMOMaTUYECKMX CITOBAPEN, a TAKKE BbISBUTb BO3MOXHbIE NPOGIEMHbIE MOMEHTLI.

Llenb paHHOro wuccnegoBaHMs — MNpoaHanuM3npoBaTb METO4OoNorMYeckne nogxonpl,
ncnonb3oBaHHble Npu cocTaBnennn crnoeapsa HSG, u cpaBHUTBL NX C OOLLENPUHATHIMU NPaKTUKAMU
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B obnactu cosgaHus MaMoMaTtudeckux criosapen. B gaHHon paboTe caenaHa nonbiTka BbISBUTb
OCHOBHble 0COBEeHHOCTM W npeumyllecTBa noaxogoB HSG, a Takke uMX noTeHumanbHble
HegocTaTku.

OTOT aHanMM3 uMeeT BaXHOEe 3Ha4YeHue, TaK Kak MoMOoraeT Iyyle MOHATb, Kak
ngmomaTmyeckme crnosapu MOryT ObiTb ynydweHbl B Oygylwlem, MCXoAss M3 onbiTa U YPOKOB,
n3Brie4eHHbIX U3 aHanm3a cnosapsa HSG.

NUTEPATYPbIA OB30P U METO[bI

NovomaTtuyeckme BbipaXeHUs SBNSIIOTCA HEOTHLEMITIEMOMN YacTbi) €CTECTBEHHbIX A3bIKOB.
OTn CTOMKME COYETaHUsI CMOB YacTO HEe MOrYT ObITb MOHATHI AOCNOBHO U TpebyloT cneumanbHbIX
crnoBapev Ans Ux uHTepnpetauun. B nocnegHve gecatuneTus vccnegosaTenu yaensanu ocoboe
BHMMaHWE COCTaBMNEHMIO WMAMOMATMYECKMX CIOBapen, 4TO MNpuBeno K paspaboTke pasnuyHbiX
MEeTOO0SI0rM4eCcKnx Noaxoa0B.

CyuwecTtBytowaa nuteparypa no aton teme obwupHa. MHorve ydyeHble, Takne kak MyH
(1998), depHango (1996) m cumncoH (2000), paccmaTpmBanM MOUOMbI C TOYKA 3PEHUST UX
CTPYKTYPHOM WM cemaHTMyeckonm cneumpukn. OHU BbISBUIIM OCHOBHble Mpo6rnemMbl U BbI30BHI,
CBSI3aHHble C WHTeprnpeTauuen WAOMOM, a TawkKe MpeanoXunuM MeTodbl WX peleHus npu
COCTaBIieHNN crioBapen.

[Bys3bl4HbIE MOMOMATUYECKME CroBapu NpeacTaBnsalnT cobon ocobbli MHTepec, Tak Kak
OHW OOJSDKHbI YYUTbIBaTb KyNbTYPHbIE U NIMHIBUCTUYECKME pasnuuns mexay ssblikamu. [nakcbepr
(1993) n Hunnong v Tannop (2002) nccnegoBanu meToAbl Nepesoda MAMOM, KOTOpble MOryT BbITb
NCNoNb30BaHbI NMPU COCTaBNEHNN TakuUX CroBapen.

MeToabl nccnepgoBaHus

[Ona TwatenbHoro aHanmsa crioBapd HSG Obin NMpMMEHEH KOMMNMEKC MEeTOAOB, 4TOObI
OXBaTWUTb BCE acneKTbl 3TON 3afaun.

1. CpaBHUTeNbHbIN aHanNus3:

e Cnoapb HSG 6bin cpaBHeH ¢ apyrMmu nogobHbIMM CrioBapsiMu, YTODObI BbISIBUTL €ro
YHUKanbHble YepTbl 1 BO3MOXHbIE HELOCTaTKM.

2. KayecTBEHHbIN U KONMMYECTBEHHbIN aHanNu3:

e Maovombl B crnoBape HSG Obinu knaccudumumpoBaHbl MO pasnu4YHbiM NapameTpam
(vyacTtoTa ynoTpebneHusi, KynbTypHas crneumduka n gp.).

o Bbino npoBegeHo cTatucTMieckoe wuccrnedoBaHve Anga  onpegeneHvs  Havbonee
pacrnpocTpaHeHHbIX NONOMaTUYECKNX BbIPaXXeHWI B CrioBape.

3. KopnycHbin aHanus:

o C nomouwpbto kopnycos, Takmx kak EUROPARL, 6bin npoBeaeH aHanmn3 MCnonb3oBaHUs
NOMOM B pearibHbIX TEKCTax.

e OTO MOMOIMO MOHATb, HAcKonbko croBapb HSG cooTBeTCTBYEeT COBPEMEHHOMY
A3bIKOBOMY YNoTpebreHuto.

OTn mMeToabl MO3BONMAM NpoBecTu rnybokuin aHanmna cnoBaps HSG u BbisIBUTb €ro
0COBEHHOCTU, NPenMyLLecTBa U HeJOCTaTKM.

PE3YIIbTATDI

Mpwn nayyennn cnosapd HSG 6bINO BLISIBEHO, YTO €ro CTPYKTypa 1 COAepXaHne 3aMeTHO
OTNNYAKTCA OT MHOTUX TPAAMLUMOHHbBIX namomatmdeckmx cnosapen. OcobeHHO npumeyaTenbHO
NPYMEHEHNe KOPMyCHOro NoAxoAa, KOTOPbIM MO3BONSAET BKMYATb B CNOBapb MAWOMbI, aKTUBHO
ncnonb3yemble B peasbHbIX TEKCTax. OTO [aeT BO3MOXHOCTb YBUAETb, Kak MAMOMA MOXET
NPUMEHSATLCH B PasnMyHbIX KOHTEKCTax, 406aBnsas rnyobuHy NOHMMaHusa AN nonb3oBaTens.

Kpome Toro, HSG akueHTupyeT BHUMaHWe Ha onpeaeneHMn UOMoM He TOMbKo Mo UX
OykBanbHOMY 3Ha4YE€HMIO, HO N B KOHTEKCTE Ux ynoTpebneHusa. OT1o oborawiaeT NoHMMaHUe NANOM,
aenasi ux 6onee AOCTyNHbIMW AN NPABUIIBHOTO UCNONb30BaHMS.

Ocoboe BHMMaHMe B cnoBape HSG yaenseTca KopnycHOMY aHanuay, 4to OTnvM4aeT ero ot
GonbLUMHCTBA MOMOMATUYECKUX CIOBapeun, KOTOpble 4acTO OCHOBBLIBATCS Ha NMTepaTypHbIX
NCTOYHMKAX MM IKCNEPTHBIX MHEHMAX. DTOT Noaxod 060CHOBaH TEM, YTO OH OTpaXkaeT pearibHoe
ynoTpebneHue A3bika B COBPEMEHHbIX TEKCTaXx.

Takxke B cnoBape HSG HabnogaeTca AUHAMUYHBIV NOOXOA K BbIOOPY 3KBMBAreHTOB AN
ngmom. BmecTto TOro 4tobbl OrpaHu4MBaTbCA CTaHAApTHbIMM nepeBodamn, HSG npegnaraet
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HECKOJTbKO BapMaHTOB, YYNTbIBAs Pa3fiMyHble KOHTEKCThI ynoTpebneHms. 1o gobaenseT rmbKkocTu
CroBapHo U €ro MHOroyHKLNOHANBLHOCTW.

3aBepwasa o63op, cTout oTMeTuTb, YTo HSG yamensdetr ocoboe BHMMaHWE KyNbTYPHbLIM
acnektam MavMom. JTO MO3BOMSET YYUTbIBATb KyNbTYpPHbIE PasnMuMs U HIOAHCbI, YTO SABMSETCS
KINtOYOM K riyBoKOMY NOHUMAHMIO SA3bIKa.

NonomaTtumyeckne cnoBapu urpatroT KIoveByo ponb B obyveHun n nepesoge. CpaBHuBas
cnoeapb HSG ¢ gpyrumu nonynspHbIMM MONOMaTUHECKUMU CMOBapPsiMM, MOXHO BbISIBUTb €ro
OCODEHHOCTM N YHUKamNbHbIE XapaKTEPUCTUKN.

KaTeropus HSG Opyrue cnoBapu
OcHoBa Kkopnyca OcHoBaH Ha KoprnyCcHOM aHanmse OnupatoTcsa Ha nuTepaTypHble
(oaHHble 13 EUROPARL) WUCTOYHUKN NN SKCNEPTHbIE
MHEHUs
Konu4yectBo Heckonbko BO3MOXHbIX 3KBMBaNeHToB, = OrpaHuyeHbl OAHUM Unu ABYMS
3KBMBAareHToOB OCHOBAHHbIX Ha Pasnn4HbIX nepesogamu
KOHTEeKCTax
Yyet KynbTypHbIX = Ocoboe BHMMaHue K nanomam ¢ KynbTypHble pasnuuns
pas3nuuun KyTnbTYpHbIMU OCOBEHHOCTSIMM UrHOPUPYIOTCA U YNOMUHAKOTCS
KpaTKo
CTpyKkTypa u CoBpeMeHHbI An3aiH, npumepbl 13 TpaguumoHHoe odhopmrieHme,
odopmneHuve peanbHbIX TEKCTOB npuMepbl He Bceraa peanbHble

Tabnmua 1. CpaBHuTenbHbil aHanu3 ocobeHHocTen crnoBapsa HSG wu  gpyrux
NMaMoMaTUYECKUX CITIOBapEN.

Tabnuua ACHO AEMOHCTpPUPYET KMYeBble pasnuuusa mexgy cnosapem HSG n gpyrumum
navomatmyeckumum criosapsamu. OcHoBHoe oTnnume HSG 3akntoyaeTcsa B ero KopnycHOM noaxone,
nossonstoLemM obecneunTb 60MbLLYI0 TOYHOCTb U pa3Hoobpasne B NpeacTaBneHun MaMom. Takke
CTOUT OTMETUTb TO, YTO YAEnseTcsa BHUMaHME KyIbTYpHbIM OCOBGEHHOCTSIM U COBPEMEHHOMY
An3ainHy, YTo No3BoNseT caenartb ero 6onee NOHATHLIM AN NoNb3oBaTeNnen.

B uenom, HSG npeacrtaensieT coboi MHHOBALMOHHbBIA NOMOMAaTUYECKUIA CNOBapb, KOTOPbIN
OTNMyaeTCcs OT TPaOMUMOHHbLIX CroBaper CBOUM KOPMYCHbIM MOLXOAOM, Y4EeTOM KyNbTYPHbIX
PasnMuYnn N yHUKanNbHbIM OM3AaVHOM. DTN XapaKTepUCTUKN AenatT ero LUeHHbIM UHCTPYMEHTOM
ON1S 3y4YeHnsa MANOM U X NPaBUNbHOIO MCMOMb30BaHUS B Pa3fMYHbIX KOHTEKCTaXx.

OBCBYXOEHUE

OcHoBbIBasicb Ha npedcTaBneHHon Tabnuue, MOXHO yTBepxgaTb, 4To nogxod HSG «k
COCTaBfIEHNIO MOMOMATUYECKOrO CrnoBapsl NpeacTaBrnsieT coOON COBPEMEHHYK WHTepnpeTaumio
Knaccnmyecknx metogonorun. B 1o Bpemsi kak TpaguUMOHHbIE CoBapu 4acTto OnuMparTcs Ha
nuTepaTypHble UCTOYHUKU U IKCMEPTHble MHeHMs, HSG genaeTt akueHT Ha KOpNyCHOM aHamnmse,
obecneunBas 6onee LWMPOKNIA 1 aeTanbHbIN 0630p MCMNONb30BaHUSA NONOM B peanbHON peyun.

Takown KOpryCHbIN NOAX04, HE TONLKO MO3BONSET BbIsIBUTL 60oMnee TouHble N pa3HoobpasHble
9KBUBANEHTbl UOMOM, HO M YYUTbIBAET KyNbTYpPHbIE N COLUMONMHIBUCTUYECKME OCOBEHHOCTU A3biKa.
3710, B CBOWO ovepedb, genaet cnoBapb HSG Gonee aganTMpoBaHHbIM K Hy)KAaM COBPEMEHHbIX
norb3oBaTenen.

OCHOBHOM NPUYMHOM TakoOro YHuKanbHoro nogxogja HSG MoxeT ObiTb CTpemnieHue K
co3gaHunto bGonee (YHKUMOHANbHOMO M MPaKTUYHONO pecypca AnA U3yYalwlmx MOMOMATUKY.
Mpun3HaBas orpaHUYEHHOCTb U UHOTAA HEAOCTATOYHYHO aKTyarnbHOCTb TPAAULMOHHBIX MCTOYHUKOB,
aBTopbl HSG, BepoATHO, nocuntann HeobxoAMMbIM MPUMEHUTbL HOBblEe METOAblI MCCreaoBaHus
ans obecnedyeHnss Hanbonee TOMHOro U O6LLUMPHOro NpeacTaBneHnss maTepuana.

Kpome Toro, akueHT Ha KynbTypHble OCOBEHHOCTN MOXET OTpaXaTb NOHUMAHWE TOro, YTO
A3bIK U KynbTypa TECHO CBSA3aHbl, M Af1S MOSIHOTO MOHMMaHUA MAMOM HeOoOXOAMMO YYuTbIBaTb
KyNbTYPHbIN KOHTEKCT UX MPOUCXOXKAEHMS U UCMONb30BAHWS.

YHUKanbHble XapaKkTepucTukm 1M mMetogonorundeckme ocobeHHoctn cnosapss HSG moryt
CNYXUTb NpUMEPOM Ans OyayLmx MccrnegoBaHun n paspaboTok B 3ToM obractv, nogyepkmBas
Ba)XHOCTb KOPMYCHOro Nogxo4a n KynbTypPHOW YyBCTBUTENBHOCTU B COCTaBEHUM MAMOMATUYECKUX
crnioBapen.
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Onsa  nosbiweHna 3d(PeKTMBHOCTM W aKkTyanbHOCTU  MOAMOMATUYECKUX  CrnoBapeu
peKoMeHOyeTCa pacluMpuTb KOpNyC AaHHbIX. B TO Bpemsi Kak KOpnyCHbIN aHanus, NnpoBeAEeHHbIN
Ha ocHoBe pdaHHbix M3 EUROPARL, AencTtBUMTENbHO LUEHEH, BKOYEHME UMHGOpMauMn K13
pasHOODbpa3HbIX UCTOYHWMKOB, TaKMX KakK couuManbHble CEeTU UnuM nutepaTypHble NpOv3BEAEHMS,
MOXEeT 06oraTuTb KOHTEKCTyanbHOe NOHMMaHUe ANOM.

Kpome Toro, ¢ yyetom rnobanmsaumm n MHOTFOKYNbTYPHbBIX KOHTAKTOB CUCTeMaTU4YecKoe
CpaBHEHME MOMOM C MX aHanoramm B OpPYrMx 3blkax W KynbTypax CTaHOBUTCA OCOGEHHO
aKkTyarnbHbIM. Takon KpPOCC-KyNbTYPHbIA aHanu3 no3BonuT rnybxe NoHATb 3Ha4YeHWe MAMOM U UX
KyNbTYPHbIE KOPHW.

Takke CTOMT pacCMOTpeTb MPUMEHEHME METOAOB MalUMHHOMO obyyeHud  ans
aBTOMaTUYECKOrO BbISIBNEHUS W Krnaccudukaumm mamom. 3OTO He TONMbKO YCKOpPWUT npoLecc
COCTaBreHNs cnoBaps, HO U obecneunt ero 6onee BbICOKYO TOYHOCTb.

HecmoTpsa Ha npoBefeHHbI AeTanbHbIM aHanua cnoeaps HSG, Tekylee nccnegosaHve
nMeeT psig orpaHnveHuin. Bo-nepsbix, OHO ©a3vpyeTcs UCKMIUYMTENbHO Ha aHanude HSG, uto
MOXeT He pfaTb MOSIHOro MNpeAcTaBfieHns O MEeTOLONOorMM COCTaBNEHUS UOMOMATUYECKUX
cnosapen B uenom. Bo-BTopbix, uccrnegosaHue orpaHuudmBaetcst gaHHbimu M3 EUROPARL, un
BO3MOXHO, HE y4YNTbIBAET NONOMAaTUYECKNE BbIPAXKEHUS U3 OPYTNX KOHTEKCTOB.

B Oygywem 6bino 6bl uenecoobpasHO pacwMpuTb aHanua, BKAOYMB B HEro gpyruve
navomaTmyeckme CrioBapu, 4Yto NO3BONUT NOMy4nTb Gonee o6LIMPHOE MOHMMaHMNE MPUMEHSIEMbIX
MeTogonorui. Takke CTOUT pacCMOTPETb BO3MOXHOCTb MPUMEHEHNS COBPEMEHHLIX TEXHOJOTMM
A58 onNTUMKu3auum nNpoLecca CoOCTaBNeHNs CrioBapen 1 yny4vlleHns nx kayecTaa.

3AKNKYEHUE

ManomaTtuyeckne BbipaKeHUs MNpPeacTaBnsaloT CcoOOM  CMOXHble WM MHOForpaHHbIe
KOHCTPYKLMN $i3blka, KOTOpble 4acTo HecyT B cebGe KynbTypHble WU WUCTOPUYECKME OTnevaTKu.
CocraBneHne ugmomMaTUyeckux cnosapen TpebyeT TuiaTenbHOro noaxo4da, OCHOBAHHOrO Ha
MeTogonorndecknx npuHumnax. AHanus crnosaps HSG nossonun rnyGxe NoOHATb, Kakne MeToabl U
noaxoAbl MOryT OblTb MCNONBb30BaHbI NPU COCTABIEHUN TaKOro poga CrioBapen.

B uvccnegoBaHun Obinu BbISIBNEHbI YHUKANbHbIE XapaKTEPUCTUKM M METOAONOorMdyeckme
ocobeHHocTn cnoBapsa HSG, koTopble 6binyM comocTaBneHbl C APYrMMW  MAMOMATUYECKUMMU
cnopapsiMn. JTO UMCCriegoBaHWE nNpedoCTaBUSloO LEHHble PeKoOMeHdauun Ans ynyudleHus
METOAONOrNM COo34aHNa MONOMAaTUYECKMX CrOBapeil U BbISIBUNO MOTeHUWanbHble HanpaBreHus
ansa 6yaywmnx nccnegoBaHuin.

C ydeToM BceBo3pacTatoLlen rrnobanusaumm m KynbTypHOro B3aUMOLEWCTBUS Hanuudve
Ka4yeCTBEHHbIX U aKTyarbHbIX MOMOMATUYECKMX CNOBapen CTaHOBUTCS OCOBEHHO akTyanbHbIM. WX
co3gaHne TpebyeT He TOMbKO NA3bIKOBOM KOMMETEHTHOCTM, HO W MNyBOKOro MOHUMaHWA
KyNbTYPHbIX, COLMOSIOTMYECKMX W WCTOPMYECKMX KOHTEKCTOB. [laHHOe wuccrnefoBaHWe CryXWUT
lwarom B CTOPOHY OMTUMM3ALMM MpoLecca COCTaBfiEHUS TaKMX pecypcoB, obecrneymBas uX
OO0nbLUY0 peNeBaHTHOCTb N TOYHOCTb.
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